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Zmluva na zabezpečenie  integračného komponentu pre projekt STORK 2.0 

pre cezhraničnú autentifikáciu osôb 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v platnom znení 

 

Číslo zmluvy objednávateľa: 2015175202 
 

 
Názov organizácie:   Slovenská republika zastúpená 

Ministerstvom financií Slovenskej republiky 

Adresa organizácie:   Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava 15 Slovenská republika 

IČO:   00 151 742 

DIČ:   2020798351 

IČ DPH:   nie je platiteľom DPH 

 

Osoba oprávnená konať za objednávateľa: 

 

Meno a priezvisko, funkcia :  Ing. Jaroslav Mikla - vedúci služobného úradu 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

Číslo účtu v tvare IBAN:   SK 59 8180 0000 0070 0000 1400 

(ďalej ako „objednávateľ”) 

 

a 
 

Obchodné meno          Aliter Technologies, a.s. 

Sídlo/miesto podnikania:  Turčianska 16, 821 09 Bratislava, Slovenská republika 

Právna forma:          akciová spoločnosť 

IČO:   36 831 221 

DIČ:   2022449319 

IČ DPH:   SK2022449319 

Obchodný register:   Okresný súd Bratislava I. 

Oddiel:   Sa 

Vložka číslo:   5375/B 

Osoba oprávnená konať za zhotoviteľa:  

Meno a priezvisko, funkcia:  Ing. Peter Dostál, predseda predstavenstva 

Bankové spojenie:  Tatra Banka, a.s. 

Číslo účtu v tvare IBAN  SK 21 1100 0000 0026 2476 9298  

  (ďalej ako „zhotoviteľ”) 

 

Pre účely tejto Zmluvy na zabezpečenie  integračného komponentu pre projekt STORK 2.0 pre cezhraničnú 

autentifikáciu osôb (ďalej ako „zmluva“) sa objednávateľ a zhotoviteľ označujú spoločne aj ako „zmluvné strany“. 

 

Preambula 

Táto zmluva sa uzatvára v súlade s ponukou predloženou zhotoviteľom ako úspešným uchádzačom vo verejnom 

obstarávaní na predmet zákazky „Zabezpečenie  integračného komponentu pre projekt STORK 2.0 pre 

cezhraničnú autentifikáciu osôb“ (ďalej ako „dielo“) podľa § 58 písm. i) zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom 

obstarávaní v platnom znení. 
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Zmluva nadväzuje na Zmluvu o poskytovaní služieb implementácie infraštruktúry pre riešenie cezhraničnej 

autentifikácie osôb v SR č. 2014219202 uzatvorenú dňa 19.08.2014 na dobu určitú do 31.03.2015 medzi 

objednávateľom a zhotoviteľom (ďalej ako „pôvodná zmluva“) v znení jej dodatku č. 201421920201 uzatvorenom 

30.03.2015 (ďalej ako „dodatok“). Predmetom pôvodnej zmluvy je záväzok zhotoviteľa riadne a včas 

implementovať infraštruktúru pre riešenie cezhraničnej autentifikácie osôb v SR, vrátane návrhu, implementácie 

a otestovania na pilotnom riešení spôsobu cezhraničnej autentifikácie fyzických a právnických osôb v súlade so 

spoločnými špecifikáciami a stavebnými blokmi vyvinutými v rámci projektu STORK 2.0 pre výmenu elektronickej 

identity, ako aj dodávka súvisiaceho HW a SW vybavenia.  

Zmluvné strany, vedomé si svojich záväzkov v tejto zmluve obsiahnutých a s úmyslom byť touto zmluvou 

viazané, sa v slobodnej vôli a v súlade s platnými právnymi predpismi rozhodli uzatvoriť túto zmluvu v 

nasledujúcom znení: 

Článok 1 

Účel a cieľ zmluvy 

 

1) Základným  účelom  tejto  zmluvy  je  zabezpečiť transformáciu a proxovanie komunikácie medzi internými 

komponentmi STORK 2.0 infraštruktúry, stavebnými blokmi a ostatnými členmi STORK 2.0 siete.   

2) Cieľom tejto zmluvy je, prostredníctvom dodania integračného komponentu podľa článku 2 tejto zmluvy 

a prílohy č. 1 tejto zmluvy, umožniť riadne a včasné vykonanie cezhraničnej autentifikácie osôb v 

produkčnom prostredí. 

 
Článok 2 

Predmet zmluvy 

 

1) Zhotoviteľ sa touto zmluvou zaväzuje vytvoriť a dodať objednávateľovi riadne a včas integračný 

komponent, ktorý je  nevyhnutnou súčasťou infraštruktúry pre riešenie cezhraničnej autentifikácie osôb, ktorá 

je implementovaná  v zmysle pôvodnej zmluvy a dodatku. Predmetný integračný komponent bude obsahovať 

špecifickú konfiguráciu a rozhranie a bude zabezpečovať transformáciu a proxovanie komunikácie medzi 

internými komponentmi STORK 2.0 infraštruktúry, stavebnými blokmi a ostatnými členmi STORK 2.0 siete. 

Integračný komponent bude umiestnený do demilitarizovanej zóny (bezpečnostná zóna v sieti pre pripojenie 

zariadení so špeciálnymi podmienkami pre prístup) dátového centra Ministerstva vnútra SR (ďalej ako „dátové 

centrum“) a bude poskytovať zabezpečené prepojenie do verejného internetu, čím umožní poskytovať 

požadovanú úroveň zabezpečenia a dodržanie pravidiel dátového centra pri využívaní pilotnej služby. 

Integračný komponent bude realizovať proxy služby na úrovni aplikačných integračných rozhraní zapojených 

komponentov do STORK 2.0 pilotu. 

2) V rámci vykonania diela sa zhotoviteľ zaväzuje: 

a) vykonať analýzu, návrh,  dodanie a otestovanie integračného komponentu obsahujúceho 

špecifickú konfiguráciu a rozhranie, 

b) vypracovať zapájací plán a komunikačnú maticu, 

c) zabezpečiť konzultácie s prevádzkou dátového centra, 

d) vykonať konfiguračné nastavenia na sieťových komponentoch infraštruktúry dátového centra   

vrátane zapojenia do sietí dátového centra, 

e) otestovať finálne nasadenú konfiguráciu vrátane bezpečnostného testovania. 

3) Bližší popis vykonania diela je uvedený v prílohe č. 1 zmluvy, ktorá obsahuje opis predmetu zmluvy. 

4) Objednávateľ sa zaväzuje riadne poskytnuté plnenia zhotoviteľa prevziať a zaplatiť zhotoviteľovi dohodnutú 

cenu podľa článku 5 tejto zmluvy a za podmienok uvedených ďalej v tejto zmluve. 

5) Objednávateľ sa touto zmluvou zaväzuje vyvinúť potrebnú a dohodnutú súčinnosť v rozsahu podľa 

článku 13 tejto zmluvy. 
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Článok 3 

Základné ustanovenia 

 

1) Objednávateľ týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

2) Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že je spôsobilý túto zmluvu uzatvoriť a plniť záväzky v nej obsiahnuté. 

3) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dielo vykoná na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, riadne a včas, s 

maximálnou odbornou starostlivosťou, v súlade s platnými štandardami pre informačné systémy verejnej 

správy podľa výnosu Ministerstva financií SR o štandardoch pre informačné systémy verejnej správy     

č. 5 5 /2014 Z. z., účinného ku dňu preberania diela, ako aj v súlade s ostatnými platnými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky. 

4) Neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy budú tvoriť tieto prílohy: 

a) príloha č. 1, ktorá obsahuje opis predmetu zmluvy; 

b) príloha č. 2, ktorá obsahuje záväzný štruktúrovaný rozpočet ceny zmluvy; 

c) príloha č. 3, ktorá obsahuje harmonogram plnenia a platobný kalendár; 

d) príloha č. 4, ktorá obsahuje zoznam subdodávateľov. 

5) Dielo podľa článku 2 tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje vykonať v súlade s opisom predmetu zákazky, 

uvedeným v prílohe č. 1 tak, aby vykazovalo funkčné vlastnosti určené touto zmluvou, ako aj jej 

prílohami. 

6) Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo vykonať v súlade s harmonogramom plnenia, uvedeným v prílohe č. 3 tejto 

zmluvy. 

7) Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo nebude obsahovať objednávateľom nevyžiadané alebo 

neschválené funkcie a vlastnosti. Nenaplnenie tejto požiadavky sa bude považovať za závažné porušenie 

zmluvných povinností zhotoviteľa. 

 

Článok 4 

Miesto a doba plnenia zmluvy 

 

1) Miestom plnenia záväzkov zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto zmluvy je dátové centrum MV SR.  

2) Zhotoviteľ je povinný dielo začať vykonávať od prvého pracovného dňa po nadobudnutí účinnosti tejto 

zmluvy a vykonať ho ako celok najneskôr do 30.09.2015. 

3) Dielo bude objednávateľovi odovzdané vcelku, ako to vyplýva z harmonogramu plnenia a platobného 

kalendára podľa prílohy č. 3 tejto zmluvy.  

 

Článok 5 

Cena za predmet zmluvy 

 

1) Celková cena za vykonanie diela je 39 200,00 eur bez DPH ( slovom tridsaťdeväťtisícdvesto eur). Táto cena 

je zároveň maximálnym finančným limitom zmluvy. Bližšia špecifikácia ceny je uvedená v prílohe č. 2 tejto 

zmluvy. 

2) Pri fakturácii bude účtovaná DPH platná v čase uskutočnenia zdaniteľného plnenia. V tejto cene sú zahrnuté 

všetky náklady a výdavky zhotoviteľa, spojené s vykonaním diela. 
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Článok 6 

Platobné podmienky 

 

1) Objednávateľ sa zaväzuje cenu za riadne vykonanie diela zaplatiť vcelku podľa platobného kalendára 

a harmonogramu plnenia uvedeného v prílohe č. 3 tejto zmluvy po akceptácii príslušného plnenia v súlade s 

článkom 8 tejto zmluvy, na základe faktúry vystavenej zhotoviteľom. 

2) Faktúra  musí  spĺňať  náležitosti  podľa  § 71  zákona  č. 222/2004  Z. z.  o dani  z pridanej  hodnoty v 

platnom znení (ďalej len „zákon o DPH“) a náležitosti podľa zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka. 

Na faktúre musí byť uvedené číslo zmluvy objednávateľa. Taktiež je zhotoviteľ povinný na faktúre uviesť 

názov projektu STORK 2.0 a podrobný opis poskytnutých služieb  alebo dodávok. Podkladom pre vystavenie   

faktúry   bude   akceptačný   protokol,   okrem   akceptačného   protokolu   podpísaného s výhradou, ktorý 

nemá priložené potvrdenie objednávateľa, že všetky ním vznesené pripomienky boli zapracované v 

požadovanom rozsahu a kvalite, podľa článku 8 tejto zmluvy. Akceptačný protokol tvorí neoddeliteľnú súčasť 

faktúry. 

3) V prípade, že faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, objednávateľ je oprávnený túto faktúru 

v lehote jej splatnosti vrátiť zhotoviteľovi s uvedením nesprávnych alebo neúplných údajov. Zhotoviteľ túto 

faktúru podľa charakteru nedostatkov buď opraví, alebo vystaví novú faktúru. Na tejto opravenej (novej) 

faktúre vyznačí novú lehotu splatnosti a doručí túto faktúru objednávateľovi. 

4) Splatnosť faktúry zhotoviteľa je v súlade s § 340b Obchodného zákonníka v znení zákona č. 9/2013 Z. z. 30 

dní odo dňa jej doručenia do podateľne objednávateľa, okrem prípadov, keď sa na účel zistenia, či zhotoviteľ 

plnil riadne, uskutoční prehliadka plnenia. V tomto prípade plynie lehota splatnosti odo dňa podpísania 

príslušného akceptačného protokolu, ktorým oprávnení zástupcovia zmluvných strán potvrdia, že zhotoviteľ 

plnil riadne. Zhotoviteľ sa zaväzuje doručiť faktúru objednávateľovi najneskôr 10 dní odo dňa podpísania 

akceptačného protokolu. Fakturovanú čiastku zaplatí objednávateľ na účet zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto 

zmluvy. 

5) Každý z peňažných záväzkov objednávateľa bude platený prostredníctvom banky a ako taký bude splnený 

pripísaním príslušnej sumy (vrátane DPH) na účet zhotoviteľa uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 

 
Článok 7 

Omeškanie a sankcie 

 

1) V prípade omeškania objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, je objednávateľ v 

súlade s § 369a Obchodného zákonníka v znení zákona č. 9/2013 Z. z. povinný platiť z nezaplatenej sumy 

úroky z omeškania v sadzbe podľa Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z., ak o ne zhotoviteľ požiada. 

2) Objednávateľ nemešká s úhradou faktúry, ak nedošlo k prevzatiu plnenia predmetu tejto zmluvy v súlade s 

článkom 8 bod 1) tejto zmluvy objednávateľom z dôvodov na strane zhotoviteľa, ak zhotoviteľ nesplnil 

predmet zmluvy riadne a včas alebo nedoručil objednávateľovi faktúru v lehote podľa článku 6 ods. 4 tejto 

zmluvy. 

3) Ak bude zhotoviteľ v omeškaní s plnením povinnosti odovzdať objednávateľovi dielo podľa článku 2 a v 

súlade s článkom 4 bod č. 3, môže objednávateľ požadovať od zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo 

výške 0,02 % za každý, i začatý, deň omeškania z ceny vrátane DPH tej časti predmetu zmluvy, s ktorou je v 

omeškaní. 

4) Zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi všetky náklady, ktoré mu vznikli v súvislosti s výskytom a 

odstránením skrytých vád podľa článku 9 bodu 2) zmluvy vrátane nadväzujúceho opakovania testovania. 

5) Celková suma všetkých zmluvných pokút a úrokov z omeškania, ktoré bude mať zhotoviteľ a/alebo 
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objednávateľ povinnosť zaplatiť podľa tejto zmluvy, neprekročí 100 % z ceny zmluvy vrátane DPH. Na 

zmluvné pokuty a úroky z omeškania nad tento limit sa nebude prihliadať. Zaplatením zmluvných pokút a 

úrokov z omeškania nie je dotknutý nárok objednávateľa na náhradu spôsobenej škody. 

6) Žiadna zo zmluvných strán nebude v omeškaní a zmluvná pokuta ani úrok z omeškania neprináleží, ak je 

omeškanie spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť, alebo ak omeškanie vzniklo úplne alebo 

čiastočne okolnosťami na strane oprávnenej zmluvnej strany alebo inak mimo kontrolu povinnej strany. 

 

Článok 8 

Akceptácia plnení a preberacie konanie 

 

1) Odovzdanie a prevzatie riadne vykonaného diela alebo jeho časti v súlade s článkom 2 a článkom 4 bod 

3) tejto zmluvy (ďalej len ako „plnenie“) musí byť predmetom preberacieho konania. Preberacie konanie 

je proces odovzdania a prevzatia plnenia, v ktorom: 

a) Zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávateľovi plnenie v dohodnutom termíne, rozsahu, kvalite a v 

dohodnutej forme. 

b) Objednávateľ je povinný zariadiť overenie plnenia najneskôr do 5 pracovných dní od jeho 

odovzdania zhotoviteľom, alebo v inej primeranej lehote, na ktorej sa dohodnú poverení zástupcovia 

zmluvných strán. 

c) Objednávateľ je povinný prevziať plnenie, ak zodpovedá dohodnutému rozsahu a kvalite. Dielo alebo 

jeho časť bude  považované za riadne vykonané a prevzaté  v súlade so  zmluvou podpísaním 

akceptačného protokolu povereným zástupcom objednávateľa. 

d) Objednávateľ je oprávnený odmietnuť prevzatie plnenia v prípade, ak plnenie nebude vykonané 

riadne, nebude splnený účel a cieľ uzavretia tejto zmluvy, plnenie bude neúplné, alebo bude vykazovať 

vady podľa článku 9 bod 1) brániace v riadnom využití diela ako celku alebo jeho samostatnej časti. 

e) V prípade, ak odovzdané plnenie nezodpovedá dohodnutému rozsahu a kvalite, je objednávateľ 

povinný túto skutočnosť oznámiť zhotoviteľovi vo forme písomných pripomienok v lehote do 5 pracovných 

dní od odovzdania plnenia zhotoviteľom, alebo v inej primeranej lehote, na ktorej sa dohodnú poverení 

zástupcovia zmluvných strán.  

f) V prípade malej vady podľa článku 9 bod 6) je zhotoviteľ povinný vybaviť pripomienky objednávateľa, 

vrátane odstránenia zistených vád, do 5 pracovných dní od ich písomného doručenia zhotoviteľovi 

podľa článku 15 tejto zmluvy, alebo v inej primeranej lehote, na ktorej sa dohodnú poverení zástupcovia 

zmluvných strán.  

g) V prípade zásadnej vady podľa článku 9 bod 5) a 7) zmluvné strany dohodnú primeraný termín na jej 

odstránenie a podpíšu akceptačný protokol s výhradou. Preberacie konanie je v takomto prípade ukončené, 

až keď objednávateľ písomne potvrdí, že všetky ním vznesené pripomienky boli zapracované v 

požadovanom rozsahu a kvalite a dielo alebo jeho časť bolo vykonané riadne.   Takéto   potvrdenie   

bude   tvoriť   dodatok k akceptačnému   protokolu   podpísanému s výhradou.  

h) V prípade, ak objednávateľ nevznesie písomné pripomienky k prevzatému plneniu do 5 pracovných dní 

od jeho odovzdania zhotoviteľom, alebo v inej primeranej lehote, na ktorej sa dohodnú poverení 

zástupcovia zmluvných strán, preberacie konanie je v takomto prípade ukončené a odovzdané plnenie 

je akceptované zo strany odberateľa bez pripomienok. Následne zmluvné strany pristúpia k podpisu 

akceptačného protokolu. 

i) Súčasťou akceptačného protokolu sú aj zdokumentované výsledky testovaní. 

2) Plnenie tak ako je uvedené vyššie, vrátane podpisu akceptačného protokolu, bude preberať poverený 
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zástupca objednávateľa. 

3) V akceptačnom protokole bude uvedený odovzdávajúci (poverený zástupca zhotoviteľa), preberajúci 

(poverený zástupca objednávateľa), špecifikácia odovzdávaného a preberaného plnenia, dátum 

prevzatia,  prípadne  v odôvodnených  prípadoch  aj  prevzatie plnenia s výhradou. Akceptačný protokol sa 

vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží jeden rovnopis. 

4) Akceptačný protokol bude obsahovať aj vyhlásenie o splnení požiadaviek platnej legislatívy, najmä 

výnosu MF SR o štandardoch pre informačné systémy verejnej správy v platnom znení.  

5) Zhotoviteľ podpísaním akceptačného protokolu súčasne čestne vyhlasuje, že na odovzdávanom plnení 

neviaznu žiadne právne vady a že sa k dielu neviažu žiadne práva tretích osôb. 

 

 
Článok 9 

Zodpovednosť za vady a záručná doba 

 

1) Za vady diela sa považuje najmä oneskorené, neúplné, nedostatočné, rozporné, nekvalitné a od 

špecifikácie diela odlišné plnenie poskytnuté zhotoviteľom objednávateľovi. 

2) Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo resp. jeho časť v okamihu prevzatia diela, resp. jeho časti, a to 

aj v prípade skrytej vady, keď sa vada stane zjavnou (objednávateľ ju objaví) až po tomto okamihu. 

3) Za vady preukázateľne spôsobené zavinením vecne príslušných zamestnancov objednávateľa alebo ich 

zlou špecifikáciou diela, resp. jeho časti, vady súvisiace s úpravou a vylepšením systému objednávateľa, 

ktoré vyplývajú z ľubovoľných modifikácií na systéme a/alebo z vylepšení vykonaných objednávateľom 

alebo akoukoľvek treťou stranou, prípadne preukázateľného nesprávneho používania, chyby alebo 

zanedbania zo strany objednávateľa, zodpovedá objednávateľ. 

4) Vady podľa bodu 1) tohto článku rozdeľuje objednávateľ podľa stupňa ich závažnosti na zásadné a 

malé. 

5) Za zásadné vady sa považuje, ak plnenie alebo čiastkové plnenie sa nedá používať pre pôvodne 

stanovený účel, nespĺňa stanovenú funkcionalitu a vady súvisiace s bezpečnosťou a poškodením dát. 

6) O malé vady ide v prípadoch, ak je funkcia a dohodnutá použiteľnosť diela alebo jeho časti v zmysle 

špecifikácie a požiadaviek objednávateľa síce realizovaná odlišne, avšak nie je podstatným spôsobom 

ovplyvňované jeho pôvodne požadované použitie. 

7) V prípade výskytu zásadných  vád, podľa bodu 5) tohto článku, plnenie objednávateľ preberá formou 

podpisu akceptačného protokolu „s výhradou“ podľa článku 8 bodu 1) zmluvy. Zásadné  vady je zhotoviteľ 

povinný odstrániť úpravou, predovšetkým uplatnením náhradného postupu ako vadu obísť alebo zabrániť 

jej pôsobeniu. Tento náhradný postup musí byť pre objednávateľa primerane akceptovateľný, inak sa 

preberacie konanie zastavuje, plnenie sa považuje za neprevzaté a ďalší postup sa určí dohodou 

zmluvných strán. Doba prerušenia sa započítava do omeškania zhotoviteľa podľa článku 7 bod 3). 

8) Zhotoviteľ poskytuje na dielo ako celok záruku po dobu 24 mesiacov. Počas záruky zhotoviteľ zodpovedá 

za funkcionalitu diela, ktorá musí byť v súlade s touto zmluvou a jej príslušnými prílohami. Záručná doba 

začína plynúť dňom podpísania akceptačného protokolu. 

9) V prípade skrytej vady podľa bodu 2) tohto článku, sa zhotoviteľ zaväzuje odstrániť túto na vlastné 

náklady v lehote 7 dní odo dňa doručenia reklamácie. Objednávateľ je povinný vady reklamovať 

bezodkladne, najneskôr do 5 dní po ich zistení písomne, spolu s uvedením ako sa vada prejavuje. V 

odôvodnenom prípade je možné po vzájomnej dohode zmluvných strán lehotu na odstránenie vady 

predĺžiť. 
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10) Záručná doba neplynie po dobu, počas ktorej objednávateľ nemôže užívať predmet zmluvy pre vady 

podľa bodu 9) tohto článku. 

 
Článok 10  

Zodpovednosť za škodu 

 

1) Každá zo zmluvných strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu v rámci platných právnych predpisov 

a tejto zmluvy. Obe zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k predchádzaniu škodám 

a k minimalizácii vzniknutých škôd. 

2) Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú porušením povinností vyplývajúcich mu z tejto zmluvy alebo 

prekročením svojej právomoci a je povinný ju objednávateľovi nahradiť v plnej výške, vrátane sankcií za 

porušenie súvisiacej platnej legislatívy, ibaže preukáže, že porušenie povinností bolo spôsobené 

okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

3) Zhotoviteľ zaručuje, že odovzdaný predmet zmluvy nemá právne vady, predovšetkým nie je zaťažený 

právami tretích osôb z priemyslového alebo iného duševného vlastníctva. Zhotoviteľ sa zaväzuje 

nahradiť objednávateľovi škodu spôsobenú uplatnením nárokov tretích osôb z  titulu porušenia  ich 

chránených práv súvisiacich s plnením zhotoviteľa, alebo jeho subdodávateľov podľa tejto zmluvy. 

4) Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za omeškanie spôsobené omeškaním s plnením záväzkov 

druhej zmluvnej strany. 

5) Zhotoviteľ je povinný upozorniť objednávateľa na akúkoľvek s touto zmluvou súvisiacu škodu, ktorá 

bezprostredne hrozí alebo vznikla a na jej rozsah a následky a na všetky opatrenia, ktoré je potrebné 

prijať na odvrátenie takej škody a obmedzenie jej následkov. 

6) Zmluvné strany nie sú zodpovedné za omeškanie v plnení alebo iné neplnenie povinností podľa tejto 

zmluvy, ktoré je dôsledkom udalosti vyššej moci, pokiaľ sa výskyt takejto okolnosti bez zbytočného 

odkladu písomne oznámi druhej zmluvnej strane. Za prípad vyššej moci sa nepovažuje platobná 

neschopnosť ktorejkoľvek zmluvnej strany alebo jej dodávateľov. 

 

Článok 11 

Práva k duševnému vlastníctvu a udelenie súhlasu na použitie diela  

 

1) „Nové znalosti“ sú výsledky vrátane informácií získané v priebehu plnenia  zmluvy v súvislosti so zapojením 

sa objednávateľa do projektu STORK 2.0 bez ohľadu na to, či sú chránené, alebo nie. Ich súčasťou sú práva 

súvisiace s autorskými právami, práva na dizajn, patentové práva, resp. iné podobné formy ochrany.  

2) Zhotoviteľ nemá žiadne práva duševného vlastníctva vzťahujúce sa na nové znalosti. Takéto nové znalosti sú 

vlastníctvom objednávateľa. 

3) Činnosti, ktoré zhotoviteľ realizuje v priebehu plnenia  zmluvy v súvislosti so zapojením sa objednávateľa do 

projektu STORK 2.0 sú vlastníctvom objednávateľa.  

4) Zmluvné strany vyhlasujú, že pokiaľ príslušné právne predpisy nestanovia inak, výsledky činnosti spojenej 

s plnením  zmluvy zhotoviteľom nie sú autorským dielom. 

5) V prípade ak sa preukáže, že výsledky činnosti zhotoviteľa sú autorským dielom, tak objednávateľ je 

spoluautorom autorského diela vytvoreného v rámci plnenia  zmluvy, vrátane aplikačného programového 

vybavenia, projektovej a užívateľskej dokumentácie a ostatných predmetov tvoriacich súčasť diela 

chráneného autorskými právami. 
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6) V prípade podľa bodu 5) tohto článku zhotoviteľ vyhlasuje, že dáva objednávateľovi na neobmedzenú/neurčitú 

dobu neodvolateľný súhlas používať dielo neobmedzene, akýmkoľvek spôsobom, na akomkoľvek nosiči, na 

území všetkých krajín sveta, pričom objednávateľ je oprávnený predovšetkým 

a) dielo alebo jeho časť upraviť alebo dať upraviť, 

b) rozmnožovať výsledky plnenia zhotoviteľa, alebo dať ich rozmnožovať technickými prostriedkami zvolenými 

podľa jeho uváženia, 

c) rozširovať dielo alebo jeho časť  akýmkoľvek spôsobom (napríklad verejným rozširovaním jeho časti, alebo 

jeho rozmnoženiny, nájmom, vypožičiavaním, alebo akoukoľvek formou prevodu vlastníckych práv alebo 

práva držby, verejným vystavením diela alebo jeho rozmnoženiny, verejným vykonaním diela alebo jeho 

časti, vysielaním, prípadne jeho káblovou retransmisiou alebo prenosom iným spôsobom), 

d) dielo alebo jeho časť preložiť alebo dať preložiť, 

e) adaptovať dielo alebo jeho časť, usporiadať alebo inak spracovať alebo dať adaptovať, usporiadať alebo 

inak spracovať, 

f) použiť a šíriť dielo alebo jeho časť na akýchkoľvek nosičoch, 

g) spojiť alebo využiť  plnenie zmluvy s iným  plnením zmluvy alebo dielom, 

h) prihlásiť dielo ako ochrannú známku. 

7) V prípade podľa bodu 5) tohto článku zhotoviteľ vyhlasuje, že dáva objednávateľovi súhlas, aby v prípade 

záujmu udelil tretej osobe súhlas používať a upravovať alebo dať upraviť dielo alebo jeho časť, ktoré 

objednávateľ nadobudne na základe tejto zmluvy, a to aj bez ďalšieho privolenia  zhotoviteľa. Na udelenie 

súhlasu tretej osobe používať dielo alebo jeho časť, na spôsob a rozsah použitia diela alebo jeho časti, jeho 

časové a miestne určenie sa primerane použijú ustanovenia tejto zmluvy týkajúce sa udelenia súhlasu 

zhotoviteľa objednávateľovi na použitie diela alebo jeho časti. 

8) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dielo alebo jeho časť, ani práva k dielu alebo jeho časti, neposkytne tretej osobe, 

ani ich sám priamo alebo nepriamo nepoužije pre seba alebo tretiu osobu, ani ich nedodá žiadnej tretej osobe 

bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. 

9) Zhotoviteľ môže použiť výsledky plnenia na vlastné účely iba na základe predchádzajúceho súhlasu 

objednávateľa a podľa ním písomne stanovených podmienok. 

10) Zhotoviteľ je pred podpisom akceptačného protokolu povinný dodať objednávateľovi na základe jeho písomnej 

žiadosti najaktuálnejšiu verziu zdrojových kódov a dátového modelu, na ktoré sa vzťahuje súhlas podľa bodu 

6) tohto článku s tým, že objednávateľ bude oprávnený tieto bez akéhokoľvek časového a vecného 

obmedzenia použiť ,vrátane možnosti akýchkoľvek spôsobov úpravy objednávateľom alebo treťou osobou. 

11) Všetky práva na duševné vlastníctvo, ktoré vyplývajú ako dôsledok plnenia zmluvy zhotoviteľom, jeho 

zamestnancami alebo tretími stranami, ktorých služby si zhotoviteľ najal na plnenie zmluvy, patria 

objednávateľovi ako osobe, ktorá iniciovala vytvorenie týchto diel a usmerňovala a zabezpečovala proces ich 

vytvorenia. Zhotoviteľ podnikne všetky nevyhnutné kroky na získanie a zaistenie týchto práv v prospech 

objednávateľa. 

12) Všetky dokumenty vrátane informácií, údajov, pracovných dokumentov, metodológie, správ, špecifikácií alebo 

podobných dokumentov vypracovaných alebo používaných ako dôsledok plnenia zmluvy zhotoviteľom, jeho 

zamestnancami alebo tretími stranami, ktorých služby si zhotoviteľ najal na plnenie zmluvy, sú vlastníctvom 

objednávateľa. 

13) Zhotoviteľ vyhlasuje, že má vysporiadané práva podľa bodu 11) tohto článku zmluvy a že súčasťou diela nie 

sú žiadne prvky, ku ktorým nemôže, alebo nie je v jeho možnostiach zabezpečiť udelenie súhlasu na použitie 

diela a/alebo jeho časti podľa bodu 6) a 7) tohto článku zmluvy. 
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14) Autorské práva k dielu a/alebo jeho časti v prípade zániku právneho subjektu zhotoviteľa prechádzajú v plnej 

miere na nástupnícky právny subjekt. Ak takýto subjekt v deň zániku právneho subjektu nebude ustanovený, 

alebo ak k takémuto dňu zhotoviteľ neprevedie autorské práva na iný subjekt, prevádzajú sa autorské práva 

k dielu v plnej miere na objednávateľa, a to ku dňu zániku zhotoviteľa bez právneho nástupcu. 

15) Zhotoviteľ sa zaväzuje odškodniť objednávateľa za konanie tretích strán na základe tvrdenia, že jedna alebo 

viac častí  diela dodaných zhotoviteľom predstavuje porušenie patentových, autorských, databázových práv, 

práv na výkresy alebo úžitkové vzory, obchodné tajomstvá alebo zásah do vlastníckeho práva tretej strany. 

16) Zhotoviteľ nesie zodpovednosť za plnú náhradu všetkých nákladov a škôd, ktoré môžu vzniknúť 

objednávateľovi ako dôsledok nárokov tretích strán na práva duševného vlastníctva. 

17) V prípade, že sa na základe plnení zhotoviteľa majú niektoré veci stať vlastníctvom objednávateľa, prechádza 

na objednávateľa vlastnícke právo dňom úplného uhradenia ceny takýchto vecí.  

18) Predmet plnenia zmluvy bude, v častiach kde je to možné, dodaný zhotoviteľom s licenciou viažucou sa na 

dodávané dielo vo forme verejnej licencie Európskej únie (EUPL) s označením autorov podľa bodu č. 5) tohto 

článku.  

19) Keď práva priemyselného alebo duševného vlastníctva existujú pred uzavretím tejto zmluvy, zhotoviteľ sa 

zaručuje, že predmet plnenia zmluvy bude možné previesť, šíriť alebo oznamovať za základe ustanovení 

EUPL. Výnimky z uvedenej požiadavky sú možné len po predchádzajúcom písomnom súhlase objednávateľa. 
 

 

Článok 12  

Subdodávatelia 

 

1) Ak má zhotoviteľ v úmysle čiastočne zadať svoju prácu ďalším čiastkovým dodávateľom (ďalej len 

„subdodávateľom“), môže tak urobiť iba s predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa. 

2) Zhotoviteľ za plnenie subdodávateľov nesie zodpovednosť v plnom rozsahu tak, ako keby predmet 

zmluvy vykonával sám. 

3) Ak zhotoviteľ použije na dielčie dodávky predmetu zmluvy subdodávateľov, zoznam týchto subdodávateľov, 

identifikačné údaje o každom zo subdodávateľov podľa §28 písmeno k) zákona č. 25/2006 Z. z. o 

verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o verejnom 

obstarávaní“), druh a rozsah činností, ktoré budú pri plnení tejto zmluvy zabezpečovať tvoria neoddeliteľnú 

súčasť zmluvy ako príloha č. 4 tejto zmluvy. Ak nie je niektorý zo subdodávateľov známy v okamihu 

podpisu zmluvy, doplnenie tohto subdodávateľa do zoznamu je možné iba dodatkom ku zmluve. 

Zhotoviteľ so zoznamom subdodávateľov predloží objednávateľovi čestné vyhlásenie, že každý navrhnutý 

subdodávateľ spĺňa alebo najneskôr v čase plnenia bude spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 a 26a 

zákona o verejnom obstarávaní. 

4) Pokiaľ dodávateľ nedodrží dohodnutý záväzok v bode 1) tohto článku, považuje sa to za podstatné 

porušenie zmluvných podmienok. Objednávateľ je oprávnený vyúčtovať zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo 

výške 20% z  ceny diela alebo jej časti znížením dohodnutej ceny diela alebo jej časti. 

 

 
Článok 13 

Súčinnosť zmluvných strán a ochrana dôverných informácií 

 

1) Zmluvné strany  sa zaväzujú, že počas vykonávania diela budú navzájom spolupracovať a vyvinú 

maximálne úsilie a súčinnosť, aby bolo dielo vykonané riadne a v súlade so zmluvou. 
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2) Objednávateľ odovzdá zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu po uzatvorení tejto zmluvy všetky podklady 

potrebné na vykonanie diela. 

3) V prípade potreby objednávateľ písomne splnomocní zhotoviteľa na relevantné právne úkony. 

4) Objednávateľ sa zaväzuje ako neoddeliteľnú súčasť svojej súčinnosti poskytnúť zhotoviteľovi potrebné 

konzultácie  a zabezpečiť  spoluprácu  s riešiteľmi  nadväzujúcich  úloh  v rámci  projektu  STORK  2.0 a s 

požadovanými ďalšími potrebnými stranami počas celej doby plnenia zmluvy. 

5) Zmluvné strany sú povinné sa bezodkladne elektronickou formou navzájom oboznámiť so všetkými 

novými skutočnosťami, o ktorých sa dozvedia pri svojej činnosti, a ktoré sú alebo môžu byť v priamom alebo 

nepriamom vzťahu k vykonávanému dielu. 

6) V prípade, že sa vyskytnú udalosti, ktoré jednej alebo obom zmluvným stranám čiastočne alebo úplne 

znemožnia plnenie ich povinností podľa tejto zmluvy, sú povinní sa o tom bez zbytočného omeškania 

informovať a spoločne podniknúť kroky k ich prekonaniu. 

7) Všetky dokumenty a informácie, či už písomné alebo ústne, si zmluvné strany poskytujú len na použitie na 

plnenie tejto zmluvy. Bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa, nie je zhotoviteľ 

oprávnený používať tieto dokumenty a informácie na iné účely. 

8) Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o akýchkoľvek informáciách označených druhou 

zmluvnou stranou ako dôverné, o ktorých sa dozvedeli pri uzatváraní tejto zmluvy alebo počas jej 

trvania pri výkone svojich práv a povinností z nej vyplývajúcich, a to aj po skončení zmluvného vzťahu, 

najmä ich nesmú prezradiť tretej osobe, ani ich použiť v rozpore s účelom na ktorý im boli poskytnuté. 

9) Zhotoviteľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť v súvislosti s údajmi, dokumentmi alebo inými 

materiálmi,  ktoré  sú  charakterizované  ako  dôverné  v súvislosti  s realizáciou  projektu  STORK  2.0 a 

zaväzuje sa používať takéto informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy. 

10) Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré sa bez porušenia tejto zmluvy stali verejne známymi, 

informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany, a informácie, ktoré je objednávateľ 

povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (zákon o slobode informácií), vrátane 

zverejnenia zmluvy na webovom sídle objednávateľa a Úradu vlády SR v Centrálnom registri zmlúv. 

11) Zhotoviteľ sa zaväzuje oboznámiť a následne zabezpečiť od svojich zamestnancov realizujúcich predmet 

plnenia zmluvy dodržiavanie: 

 povinnosti dodržiavania ochrany údajov a záväzku mlčanlivosti o údajoch, s ktorými počas 

výkonu prác pre objednávateľa prišli do styku, a to aj po ukončení pracovného pomeru, 

 povinnosti zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými počas  výkonu prác pre 

objednávateľa prišli do styku, ako aj o zákaze ich využitia pre osobnú potrebu, zverejnenia, 

poskytnutia  a sprístupnenia  s výnimkou  orgánov  činných  v trestnom  konaní  a vo  vzťahu k 

Úradu pre ochranu osobných údajov pri plnení jeho úloh. 

12) Požiadavka v bode 11) tohto článku zmluvy bude zabezpečená podpísaním vyhlásenia o mlčanlivosti zo 

strany príslušného zamestnanca. 

13) Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 

zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

14) Zmluvné strany budú ochraňovať dôverné informácie druhej zmluvnej strany, a to s rovnakou 

starostlivosťou  ako  ochraňujú  vlastné  dôverné  informácie  rovnakého  druhu,  vždy  však  najmenej v 

rozsahu primeranej odbornej starostlivosti. 

15) Všetky podklady poskytnuté zhotoviteľovi a evidované údaje musia byť do piatich pracovných dní po 
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ukončení plnenia zmluvy bez vyzvania odovzdané objednávateľovi, alebo podľa jeho písomného pokynu 

vymazané alebo skartované. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na vyhotovené kópie. Toto ustanovenie neplatí 

v prípade vzájomných zmlúv a projektovej dokumentácie medzi zmluvnými stranami, ktoré ale nesmú byť 

bez súhlasu objednávateľa sprístupnené tretej strane. 

 
Článok 14  

Povinnosti zhotoviteľa 

 

1) Zhotoviteľ zodpovedá za kvalitu ním poskytnutého plnenia. 

2) Zhotoviteľ sa môže odchýliť od pokynov objednávateľa len vtedy, ak je to nevyhnutné pre záujmy 

objednávateľa a zhotoviteľ si nemôže zabezpečiť súhlas objednávateľa. V takom prípade je zhotoviteľ 

povinný bez zbytočného odkladu informovať objednávateľa o svojom postupe a o jeho dôvodoch. 

3) Zhotoviteľ je povinný poskytovať objednávateľovi dokumenty ktoré vytvoril alebo nadobudol v súvislosti s 

vykonaním diela v písomnej aj v elektronickej podobe, pokiaľ sa s objednávateľom nedohodnú inak. 

4) Zhotoviteľ je povinný kedykoľvek počas plnenia zmluvy umožniť objednávateľovi nahliadnuť do všetkých 

dokumentov súvisiacich s vykonaním diela. 

5) Zhotoviteľ je povinný spolupracovať s expertmi alebo inými odborníkmi určenými objednávateľom. 

6) Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť plnenie v slovenskom jazyku a na požiadanie aj v anglickom jazyku, a to 

v ústnej aj písomnej forme. Pokiaľ bude zhotoviteľ požadovať prítomnosť tlmočníkov, respektíve výkon 

jeho činnosti si bude vyžadovať prekladateľské služby, všetky náklady s týmto spojené bude niesť 

zhotoviteľ. Tieto náklady má zhotoviteľ zakalkulované v cene diela podľa článku 5 tejto zmluvy. 

7) Zhotoviteľ bude pri vykonávaní diela spolupracovať a komunikovať s osobami podľa bodu 6) tohto 

článku zmluvy písomne aj ústne v jazyku slovenskom prípadne v jazyku anglickom. 

8) V prípade, ak si poskytnutie plnenia bude vyžadovať účasť zhotoviteľa na zahraničnom pracovnom 

stretnutí, všetky náklady s týmto spojené bude niesť zhotoviteľ. 

9) Zhotoviteľ sa zaväzuje pripomienkovať dokumenty vypracované v rámci projektu STORK 2.0, tie ktoré 

objednávateľ označí ako relevantné k riadnemu vykonaniu diela. 

10) Zhotoviteľ nemá žiadne práva ani povinnosti voči Európskej komisii alebo iným účastníkom projektu 

STORK 2.0, ktoré by vyplývali z Grantovej dohody číslo 297263, uzavretej medzi Európskou komisiou a 

účastníkmi projektu STORK 2.0 (ďalej len „grantová dohoda“). 

11) Európska komisia môže začať audit u zhotoviteľa kedykoľvek počas trvania tejto zmluvy a do siedmych 

rokov po skončení trvania tejto zmluvy. Audit vykonávajú externí audítori alebo samotné útvary Európskej 

komisie, vrátane Európskeho úradu pre boj proti podvodom. Audit sa vykoná dôverným spôsobom. 

12) Zhotoviteľ je povinný sprístupniť priamo Európskej komisii všetky podrobné informácie a údaje, ktoré môže 

Európska komisia alebo ňou splnomocnený zástupca požadovať s cieľom overiť, či sa grantová dohoda riadi 

a vykonáva náležitým spôsobom v súlade s jej ustanoveniami, a či sa náklady účtujú v súlade s ňou. 

13) Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť Európskej komisii alebo ňou poverenému externému orgánu priamy 

prístup vo vzájomne dohodnutom čase najmä ku zamestnancom zhotoviteľa zúčastňujúcim sa plnenia 

predmetu zmluvy a ich kanceláriám a ku dokumentácii, ktorá je potrebná na vykonanie auditu, vrátane 

informácií o platoch osôb zapojených do plnenia zmluvy, účtovných údajov, počítačových záznamoch a 

zariadeniach. V tejto súvislosti môže Európska komisia alebo akýkoľvek ňou poverený externý orgán 

požadovať sprístupnenie údajov vo vhodnej forme, aby bolo možné preskúmať oprávnenosť nákladov. 

14) Dvor audítorov má na účel kontrol a auditov rovnaké práva ako Európska komisia, najmä pokiaľ ide o 
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právo na prístup, a to bez toho, aby tým boli dotknuté jeho vlastné pravidlá. 

15) Európska komisia môže vykonať kontroly a inšpekcie na mieste v súlade s nariadením Rady (Euroatom, 

ES) č. 2185/96 z 11. novembra 1996 o kontrolách a inšpekciách na mieste, vykonávaných Európskou 

komisiou s cieľom ochrany finančných záujmov Európskych spoločenstiev pred spreneverou a inými 

podvodmi, a nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1073/1999 z 25. mája 1999 o 

vyšetrovaniach vykonávaných Európskym úradom pre boj podvodom a nariadením Rady (Euroatom) č. 

1074/1999 z 25. mája 1999 o vyšetrovaniach Európskeho úradu pre boj proti podvodom. 

16) Európska komisia môže začať technické preskúmanie kedykoľvek počas trvania zmluvy a do siedmych 

rokov po skončení trvania zmluvy. Cieľom technického preskúmania je posúdiť prácu vykonanú na 

základe zmluvy, okrem iného prostredníctvom hodnotenia správ a dokumentácie výsledkov projektu, 

náležitého využívania prostriedkov najmä z hľadiska účinnosti a efektivity riadenia projektu. Technické 

preskúmanie sa považuje za začaté v deň, kedy zhotoviteľovi bolo doručené príslušné oznámenie od 

objednávateľa. Technické preskúmanie sa vykoná dôverným spôsobom. 

17) Európskej komisii môžu pri technickom preskúmaní asistovať nezávislí experti. 

18) Technické preskúmania sa môžu vykonávať na diaľku z domu alebo z pracoviska expertov, alebo v 

rámci stretnutí so zástupcami zhotoviteľa buď v priestoroch Európskej komisie, alebo v priestoroch 

zhotoviteľa. Európska komisia alebo externí experti budú mať prístup na miesta a do priestorov, kde sa 

plnenie predmetu zmluvy vykonáva a ku všetkým dokumentom, ktoré sa plnenia zmluvy týkajú. 

19) Zhotoviteľ sprístupní Európskej komisii a externým expertom podrobné informácie a údaje, ktoré môžu 

Európska komisia alebo externí experti požadovať na účel technického preskúmania. 

20) Zhotoviteľ na žiadosť objednávateľa poskytne údaje potrebné na: 

 priebežné    a systematické    preskúmanie    Programu    podpory    politiky    informačných a 

komunikačných   technológií  v rámci   Rámcového   programu   pre  konkurencieschopnosť a 

inovácie, 

 hodnotenie a posúdenie vplyvu aktivít Európskeho spoločenstva vrátane využitia a šírenia 

nových znalostí. 

21) Údaje podľa tohto článku zmluvy sa môžu požadovať a zhotoviteľ je povinný ich uchovávať a poskytnúť 

počas celého trvania zmluvy a do siedmych rokov po skončení trvania zmluvy. 

22) Pri  akomkoľvek  oznámení  alebo  zverejnení  realizovanom  prostredníctvom  zhotoviteľa  v súvislosti s 

plnením predmetu tejto zmluvy, vrátane zverejnenia na konferencii alebo seminári alebo akomkoľvek type 

informačných alebo propagačných materiálov (brožúra, leták, plagát, prezentácia a pod.)  sa uvedie, že 

plnenie zmluvy je realizované v súvislosti s projektom STORK 2.0, ktorý je financovaný z Programu 

podpory politiky informačných a komunikačných technológií v rámci Rámcového programu pre 

konkurencieschopnosť a inovácie, a na týchto oznámeniach musí byť zobrazený európsky znak. Pokiaľ 

sa európsky znak zobrazuje spolu s logom, mal by byť dostatočne výrazný. Táto povinnosť používať 

európsky znak pri projektoch, na ktoré prispieva Európske spoločenstvo, nepredstavuje právo na jeho 

výhradné používanie. Podlieha všeobecným obmedzeniam, ktoré sa vzťahujú na jeho používanie tretími 

stranami a nepovoľujú privlastnenie si znaku alebo podobnej ochrannej známky, alebo loga, či už 

prostredníctvom registrácie, alebo akýmkoľvek iným spôsobom. 

23) Pri akomkoľvek oznámení alebo zverejnení v súvislosti s projektom STORK 2.0, ktoré zhotoviteľ uverejní 

v akejkoľvek podobe alebo akomkoľvek médiu vrátane internetu sa uvedie, že toto oznámenie zohľadňuje 

len názory autora, a že Európske spoločenstvo nie je zodpovedné za akékoľvek použitie informácií, 

ktoré obsahuje. 
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Článok 15 

Oznámenia, komunikácia zmluvných strán a doručovanie 

 

1) Doručením sa rozumie prijatie zásielky, prípadne potvrdenie o prijatí emailovej správy zmluvnou stranou, 

ktorej bola adresovaná. Za deň doručenia zásielky zmluvnej strane ktorej bola adresovaná sa považuje 

takisto deň v ktorom ju táto zmluvná strana odmietla  prijať, deň ktorým márne uplynula odberná 

lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo deň, v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená 

poznámka, že adresát sa odsťahoval, adresát je neznámy alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového 

poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

2) Akékoľvek oznámenia jednej zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane, urobené podľa tejto 

zmluvy, musia byť vyhotovené písomne a doručené druhej zmluvnej strane v písomnej forme, t. j. listom 

alebo e-mailom. 

3) Zmluvné strany sa dohodli že za všeobecnú a zmluvnú komunikáciu medzi zmluvnými stranami, pokiaľ sa 

zmluvné strany nedohodnú inak, budú zodpovedné tieto kontaktné osoby: 

- za objednávateľa :  Ing.  Michaela  Špeťková,  zamestnankyňa  Ministerstva  financií  SR,  odbor 

stratégie informatizácie spoločnosti 

- za zhotoviteľa: Erik Flotischler, account manager, zamestnanec Aliter Technologies, a.s. 

4) Zmluvné strany  sú oprávnené zmeniť kontaktné osoby, sú však povinné na  takúto  zmenu druhú 

zmluvnú stranu písomne do troch dní upozorniť. 

 

Článok 16  

Ukončenie zmluvného vzťahu 

 

1) Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva zaniká: 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, čím nie sú dotknuté práva objednávateľa, ktoré svojou 

povahou presahujú dobu platnosti zmluvy, a to najmä práva vyplývajúce zo záruky, náhrady škody, 

udelenia súhlasu na použitie diela, 

b) úplným zaplatením dohodnutej ceny podľa článku č. 5 tejto zmluvy, 

c) písomnou dohodou zmluvných strán, 

d) odstúpením od zmluvy, 

e) vypovedaním v trojmesačnej výpovednej lehote. 

2) Pokiaľ sa ktorákoľvek zmluvná strana dozvie, že druhá zmluvná strana je v omeškaní alebo si neplní 

akýkoľvek zmluvný záväzok, je povinná písomne o tomto porušení zmluvy upovedomiť druhú zmluvnú 

stranu a uviesť lehotu, v ktorej je druhá zmluvná strana povinná uvedené porušenie zmluvy odstrániť. 

3) Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od zmluvy v prípadoch podstatného porušenia zmluvných povinností 

druhou zmluvnou stranou, alebo opakovaného porušenia povinností druhou zmluvnou stranou, pokiaľ ani po 

písomnej výzve dotknutej zmluvnej strany, obsahujúcej aj určenie dodatočnej primeranej lehoty na splnenie 

predmetnej zmluvnej povinnosti, svoju povinnosť nesplní. 

4) V nasledujúcich prípadoch je objednávateľ oprávnený odstúpiť od zmluvy s okamžitou platnosťou bez 

predchádzajúceho písomného oznámenia o neplnení záväzkov, a to buď v celom jej rozsahu alebo 

čiastočne, a to aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, a bez toho, aby objednávateľovi vznikla z 

dôvodu odstúpenia povinnosť nahradiť škodu: 

a) konkurz alebo reštrukturalizácia zhotoviteľa, 
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b) likvidácia zhotoviteľa, 

c) zmena vo vlastníckej štruktúre zhotoviteľa. 

5) Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu, musí v ňom byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná 

strana od zmluvy odstupuje. 

6) Odstúpenie od zmluvy je účinné a zmluva sa bude považovať za zrušenú dňom doručenia písomného 

oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. 

Písomné odstúpenie je možné realizovať len prostredníctvom doporučenej zásielky. Odstúpenie od zmluvy 

a jeho účinky sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, s výnimkou § 351 ods. 2 

Obchodného zákonníka. 

7) Odstúpením od zmluvy nie sú dotknuté nároky objednávateľa na náhradu za všetky ním vynaložené 

náklady, ujmu, škody, úroky a sankcie, ktoré mu vyplynú z nesplnených záväzkov.  

8) Zmluvné strany môžu zmluvu vypovedať v trojmesačnej výpovednej lehote. Výpovedná lehota začína 

plynúť prvým dňom  kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane 

9) V prípade predčasného ukončenia zmluvného záväzku zo strany zhotoviteľa nebudú dotknuté práva a 

povinnosti zmluvných strán ohľadom čiastkových plnení zhotoviteľa, ktoré boli do tej doby zhotoviteľom 

riadne a včas vykonané a objednávateľom riadne prevzaté (akceptované). 

 

Článok 17  

Záverečné ustanovenia 

1) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami. V prípade, ak zmluva nie je 

podpísaná oboma zmluvnými stranami v ten istý deň, zmluva nadobúda platnosť v deň, v ktorom dôjde k 

podpisu zmluvy zmluvnou stranou, ktorá ju podpisuje v poradí ako druhá. Táto zmluva nadobúda účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa všeobecne záväzných predpisov platných v čase podpisu 

zmluvy. 

2) Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, každý s platnosťou originálu, pričom objednávateľ dostane 

tri a zhotoviteľ dva exempláre. 

3) Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, sa riadia prednostne 

ustanoveniami Obchodného zákonníka,  Autorským zákonom a Občianskym zákonníkom v platnom znení a 

ustanoveniami ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území Slovenskej 

republiky. 

4) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy ukáže, alebo sa stane 

právne neúčinným, alebo neplatným, nahradia ho ustanovením, ktoré svojim obsahom a významom bude čo 

najbližšie sledovanému cieľu neúčinného alebo neplatného ustanovenia. Neplatnosť alebo neúčinnosť 

ustanovení tejto zmluvy nemá vplyv na platnosť a účinnosť zmluvy ako celku. 

5) Zmluvné strany sa dohodli, že všetky rozpory vyplývajúce z plnenia zmluvy budú riešiť predovšetkým 

vzájomným rokovaním a dohodou. V prípade ak nedôjde k dohode, zmluvná strana uplatní práva zo zmluvy 

na príslušnom súde Slovenskej republiky. 

6) Podmienky tejto zmluvy, ktoré svojou povahou presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti v celom 

rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných nástupcov a postupníkov 

zmluvných strán. 

7) Túto zmluvu je možné meniť iba formou písomného dodatku ku zmluve podpísaného oprávnenými 

zástupcami obidvoch zmluvných strán. Dodatok k zmluve, ktorý by zvyšoval cenu plnenia alebo jeho časti je 

možné uzatvoriť iba v súlade s § 10a zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
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niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

8) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nesúladu medzi znením tejto zmluvy a jej prílohami má prednosť 

táto zmluva. 

9) Zmluvné strany súhlasia s obsahom tejto zmluvy a vyhlasujú, že ustanovenia tejto zmluvy boli uzavreté v 

súlade s ich určitou, vážnou a zrozumiteľnou vôľou, nie pod nátlakom, ani v tiesni a nie za jednostranne 

alebo nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho oprávnení zástupcovia zmluvných strán túto zmluvu 

podpisujú. 
 

 

V Bratislave, dňa _______________   V Bratislave, dňa _________________ 

 

Za objednávateľa:     Za zhotoviteľa: 

 

 

 

_____________________________   ________________________________ 

Ing. Jaroslav Mikla     Ing. Peter Dostál 

Vedúci služobného úradu    Predseda predstavenstva 

Ministerstvo financií Slovenskej republiky  Aliter Technologies, a.s.
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Príloha č. 1 zmluvy 

 

 

 

 

 

OPIS PREDMETU ZMLUVY  

 
 
 
 
 
Predmetom zmluvy je vytvorenie a dodanie integračného komponentu, ako aj realizácia nových konfigurácii a 

modifikácii na existujúcej infraštruktúre súvisiacich s nasadením integračného komponentu, ktoré sú potrebné  pre 

realizáciu plnohodnotnej pilotnej prevádzky podľa Zmluvy o poskytovaní služieb implementácie infraštruktúry pre 

riešenie cezhraničnej autentifikácie osôb v SR. Predmetný integračný komponent má zabezpečiť transformáciu a 

proxovanie komunikácie medzi internými komponentmi STORK infraštruktúry, stavebnými blokmi a ostatnými 

členmi STORK siete. Integračný komponent poskytne zabezpečené prepojenie do verejného internetu. Pilotné 

využívanie služieb nie je možné realizovať na náležite zabezpečenej úrovni a dodržaní pravidiel dátového centra 

bez zapojenia uvedeného komponentu. Integračný komponent obsahuje špecifickú konfiguráciu a rozhranie, ktoré 

sú vlastným autorstvom dodávateľa. Integračný komponent realizuje proxy služby na úrovni aplikačných 

integračných rozhraní zapojených komponentov do pilotu projektu STORK. 

 

Realizácia zmluvy bude pozostávať z nasledovných fáz: 

 

Vývoj, dodanie a nasadenie integračného komponentu 

 

 Analýza a návrh riešenia. 

Analýza sieťovej komunikácie, topológie, zonácie, existujúcich pravidiel komunikácie a podmienok 

zabezpečenia vrátane analýzy implementovanej STORK infraštruktúry, revízie novej verzie zdrojových 

kódov poskytnutých STORK konzorciom, integračného rozhrania a možnosti komunikácie na systémy 

tretích strán, primárne poskytovateľov atribútov pre fyzické a právnické osoby, overovanie konania v 

zastúpení, ako aj zápis údajov do agendového systému poskytovateľa služieb, ktorý je nainštalovaný mimo 

prostredia dátového centra. Fáza analýzy bude taktiež vyžadovať odborné konzultácie s odbornými 

pracovníkmi dátového centra, ďalej pracovníkmi zodpovednými za bezpečnosť, ako aj odbornými 

zástupcami za systémy tretích strán. Budú vypracované návrhy nových konfigurácii rozhraní STORK 

infraštruktúry, návrh vývoja a konfigurácie integračného komponentu, ako aj návrh potrebných úprav na 

existujúcej infraštruktúre dátového centra, sieťových prvkoch a rozhraniach systémov tretích strán. 

 

 Implementácia a nasadenie. 

Vo fáze implementácie budú vyvinuté prvky integračného komponentu, implementované navrhnuté 

konfigurácie, zmeny v integračných rozhraniach a úpravy stavebných blokov STORK infraštruktúry. Na 

základe finálnej implementácie bude aktualizovaná hlavná technická dokumentácia. Integračný komponent 

bude nasadený na existujúcu STORK infraštruktúru do testovacieho prostredia dátového centra.  

 

 Testovanie. 

Nasadenie požadovaných komponentov a úprav si vyžaduje dôsledne otestovanie celého riešenia. Musia 

byť zrealizované testovacie scenáre predpísané STORK konzorciom, ktoré je možné aplikovať na 
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prostredie slovenskej implementácie STORK infraštruktúry. Predmetom testovania bude vyvinutý 

integračný komponent. Z každého testovania musia byť vyhotovené detailné testovacie protokoly, ktoré 

budú obsahovať jednotlivé scenáre a výsledky realizovaných testov. V prípade identifikácie chýb v rámci 

testovania, musia byť tieto chyby dôsledne zanalyzované a odstránené, prípadne musia byť prijaté 

opatrenia na ich elimináciu. 

 

 

Služby spojené s prepojením a prevádzkou integračného komponentu 

 

 Príprava zapájacieho plánu a komunikačnej matice. 

Návrh dátovej komunikácie, vypracovanie zapájacieho plánu pre zahrnuté komponenty a aktualizácia 

komunikačnej matice dátového centra.  

 

 Konzultácie s prevádzkou dátového centra. 

Odborné konzultácie v súvislosti s prepojením a prevádzkou integračného komponentu s odbornými 

pracovníkmi dátového centra, ďalej pracovníkmi zodpovednými za bezpečnosť, ako aj odbornými 

zástupcami za systémy tretích strán. 

 

 Vykonanie konfiguračných nastavení na sieťových komponentoch infraštruktúry dátového centra vrátane 

zapojenia integračného komponentu do sietí dátového centra. 

Otestované riešenie musí byť nasadené na produkčné prostredie slovenskej STORK infraštruktúry, 

vrátane nasadenie nových konfigurácii a rozhraní na všetky dotknuté komponenty a systémy, čo si vyžiada 

vykonanie konfiguračných nastavení na sieťových komponentoch infraštruktúry dátového centra vrátane 

zapojenia integračného komponentu do sietí dátového centra. 

  

 Testovanie finálne nasadenej konfigurácie v rámci prevádzky integračného komponentu vrátane 

bezpečnostného testovania.  

Kompletne nasadené riešenie musí byť v rámci prevádzky integračného komponentu otestované na 

základe vybraných kľúčových testovacích scenárov. Akceptačné testovanie musí byť realizované voči 

vybraným produkčným STORK uzlom, a taktiež voči produkčnému slovenskému poskytovateľovi služieb. Z 

akceptačného testovania bude vyhotovený finálny testovací protokol. 
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Príloha č. 2 zmluvy 

 

 

 

 

 
ZÁVÄZNÝ ŠTRUKTÚROVANÝ ROZPOČET CENY ZMLUVY  

 

 

 

Popis návrhu 

Štruktúrovaný rozpočet ceny 

Cena v eur 

bez DPH 

Sadzba 

DPH v % 

Výška 

DPH v 

eur 

Cena v eur s DPH 

Vývoj a dodanie a nasadenie 

integračného komponentu 
1 990,00 20% 398.00  2 388,00 

Služby spojené s prepojením a 

prevádzkou integračného 

komponentu  

 

37 210,00 
20 % 7 442,00 44 652,00 

Celková cena SPOLU 
39 200,00 20 % 7 840,00 47 040,00 
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Príloha č. 3 zmluvy 

 

 

 

 

 

HARMONOGRAM PLNENIA A PLATOBNÝ KALENDÁR 

 

Harmonogram 

plnenia a 

predpokladaný 

termín splátok 

Predmet 

plnenia  

Fakturovaná 

suma  

v eur bez DPH 

DPH v eur 

Fakturovaná 

suma  

v eur s DPH 

Do 30.9.2015 

 

Odovzdanie 

a akceptácia diela 

v rozsahu podľa 

prílohy č. 1 zmluvy 

 

 

39 200,00 

 

7 840,00 47 040,00 



20  

Príloha č. 4 zmluvy 

 

 

 

 

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV  


